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REGULATIONS

COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) No 652/2012
of 13 July 2012

correcting Regulation (EC) No 543/2008 laying down detailed rules for the application of Council
Regulation (EC) No 1234/2007 as regards the marketing standards for poultrymeat

THE EUROPEAN COMMISSION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European
Union,

Having regard to Council Regulation (EC) No 1234/2007 of
22 October 2007 establishing a common organisation of agri-
cultural markets and on specific provisions for certain agri-
cultural products (Single CMO Regulation) (1), and in particular
Article 121(e) in conjunction with Article 4 thereof,

Whereas:

(1)  The Latvian and Lithuanian language versions of
Commission Regulation (EC) No 543/2008 contain
several errors. Some of the errors appear in the multi-
lingual annexes of the regulation and therefore those
annexes should be corrected in all language versions.

(2)  Regulation (EC) No 543/2008 should therefore be
corrected accordingly.

(3)  The measures provided for in this Regulation are in
accordance with the opinion of the Management
Committee for the Common Organisation of Agricultural
Markets,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Concerns only the Lithuanian version.

Article 2

Concerns only the Latvian version.

Article 3

The Annexes to Regulation (EC) No 543/2008 are amended as
follows:

(a) Annexes I and IIT are replaced by the text in Annex I to this
Regulation;

(b) concerns only the Lithuanian version;
(c) concerns only the Latvian version.

Article 4

This Regulation shall enter into force on the day following that
of its publication in the Official Journal of the European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 13 July 2012.

() OJ L 299, 16.11.2007, p. 1.

For the Commission
The President
José Manuel BARROSO



ANNEX 1

‘ANNEX 1

Article 1(1) — Names of poultry carcases

bg es cs da de et el en fr it Iv

Tuse, Gpoiinep Pollo (de carne) | Kufe, brojler Kylling, slagte- | Hihnchen Tibud, broiler Kotonoulo Chicken, broiler | Poulet (de Pollo, ‘Broiler Calis, broilers

kylling Masthuhn Tetetvol kat chair)
KOTEG
(kpeatomapayw-
yie)

Ieren, kokomka | Gallo, gallina Kohout, slepice, | Hane, hene, Suppenhuhn Kuked, kanad, [etewvol kat Cock, hen, Coq, poule (@ Gallo, gallina Gailis, vista
dribez na suppehone hautamiseks voi | koteg (yia casserole, or bouillir) Pollame da (sautéSanai vai
peceni, nebo keetmiseks Bpaorpo) boiling fowl brodo varisanai)
vafen{ mdeldud kodu-

linnud

Teren (yroex, Cap6n Kapoun Kapun Kapaun Kohikukk Kanovia Capon Chapon Cappone Kapauns

CKOIIeH)

Slpka, nersie Polluelo Kufétko, Poussin, Stubenkiiken Kana- ja kuke- | Neoocog, Poussin, Poussin, Galletto Calitis
kohoutek Coquelet pojad TETEWApL Coquelet coquelet

Mian neten Gallo joven Mlady kohout | Unghane Junger Hahn Noor kukk [etewapt Young cock Jeune coq Giovane gallo Jauns gailis

(Mrama) myiika Pavo (joven) (Mladd) krita (Mini) kalkun (Junge) Pute, (Noor) kalkun (Neapoi) yahot (Young) turkey | Dindonneau, (Giovane) (Jauns) titars

(Junger) Kat yohomouheg (jeune) dinde tacchino
Truthahn

[yiika Pavo Krita Avlskalkun Pute, Truthahn | Kalkun Tahot kat Turkey Dinde (a Tacchinofa Titars

yahomoUheg bouillir)

(Mnana) matmua, | Pato (joven o (Mladd) kachna, | (Ung) and Frithmastente, (Noor) part, (Neapéc) mameg | (Young) duck, | (Jeune) canard, | (Giovane) (Jauna) pile,

nare (Msara) anadino), pato | kachné, (mladd) | (Ung) Jungente, pardipoeg. 1| mandkia, duckling, caneton, (jeune) | anatra piléns, (jauna)

MyCKyCHa de Barbaria Pizmova berberiand (Junge) Barbar- | (noor) (veapeg) mameg | (Young) canard de (Giovane) muskuspile,

naruua, (Miag) | (joven), pato kachna, (mladd) | (Ung) ieente (Junge muskuspart, Bapfapiac, Muscovy duck | Barbarie, (jeune) | Anatra muta (jauna) Mulard

MIo1ap cruzado (joven) | kachna Mulard | mulardand Mulardente) (noor) mullard | (veapéc) mameg | (Young) Mulard | canard mulard | (Giovane) pile

mulard

duck

Anatra ‘mulard

[Matuua,
MYCKyCHa
HaTnia, Mionap

Pato, pato de
Barbaria, pato
cruzado

Kachna,
Pizmova
kachna, kachna
Mulard

Avlsand Avls-
berberiand
Avlsmulardand

Ente, Barbar-
ieente
Mulardente

Part,
muskuspart,
mullard

Tlatieg, maTieg
Bapfapiag
natie¢ mulard

Duck, Muscovy
duck, Mulard
duck

Canard, canard
de Barbarie (a
bouillir), canard
mulard (a

bouillir)

Anatra Anatra
muta Anatra
‘mulard’

Pile, muskuspile,
Mulard pile
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bg es cs da de et el en fr it Iv
(Mrama) rbcka, Oca (joven), Mladd husa, (Ung) gas Frithmastgans, (Noor) hani, (Neapég) ynves 1 | (Young) goose, | (Jeune) oie ou (Giovane) oca (Jauna) zoss,
Thce ansarén house (Junge) Gans, hanepoeg Xnvakia gosling oison zosléns

Jungmastgans
I'bcka Oca Husa Avlsgis Gans Hani Xnveg Goose Oie Oca Zoss
(Mnama) Tokauka | Pintada (joven) | Mladd perlicka | (Ung) (Junges) (Noor) pirlkana | (Neapéc) (Young) guinea | (Jeune) pintade | (Giovane) (Jauna) pérlu
perlehone Perlhuhn PPayKOKOTEG fowl Pintadeau faraona vistina
Tokauka Pintada Perlicka Avlsperlehene | Perlhuhn Parlkana DpaykOKoTES Guinea fowl Pintade Faraona Pérju vistina

It hu mt nl pl pt ro sk sl fi sV
Visc¢iukas, Brojler csirke, Fellus, brojler Kuiken, braad- | Kurczg, broiler | Frango Pui de carne, Kur¢a, brojler Pitovni piscanec | Broileri Kyckling,
vis¢iukas pecsenyecsirke kuiken broiler — brojler slaktkyckling
broileris (broiler)
Gaidys, vista, Kakas és tyuk Serduk, tigiega | Haan, hen Kura rosotowa | Galo, galinha Cocos, gdind Kohut, sliepka Petelin, kokos, Kukko, kana Tupp, hona,
gaidys (arba (f6znival6 (tal-brodu) soep- of sau carne de perutnina za gryt-, eller
vista) troskinti | baromfi) stoofkip pasdre pentru pecenje ali kokhona
arba virti fiert kuhanje
Kaplinas Kappan Hasi Kapoen Kaplon Capao Clapon Kapun Kopun Chapon (syot- | Kapun

tokukko)
Visciukas Minicsirke Ghattuga, Piepkuiken Kurczatko Franguitos Pui tineri Kur¢iatko Mlad piscanec, | Kananpoika, Poussin,
tabaka (arba coquelet mlad petelin kukonpoika Coquelet
poussin (coquelet) (kokelet)
tipo visciukas)
Gaidziukas Fiatal kakas Serduk zghir fl- | Jonge haan Mlody kogut Galo jovem Cocos tanar Mlady koht Mlad petelin Nuori kukko Ung tupp
eta

Kalakuciukas Pecsenyepulyka, | Dundjan (zghir | (Jonge) kalkoen | (Mlody) indyk | Peru Curcan (tdndr) | Mladd morka (Mlada) pura (Nuori) (Ung) kalkon

gigantpulyka, fl-eta) kalkkuna

novendék

pulyka
Kalakutas Pulyka Dundjan Kalkoen Indyk Peru adulto Curcan Morka Pura Kalkkuna Kalkon
Anciukas, Pecsenyekacsa, | Papra (zghira (Jonge) eend, (Mtoda) kaczka | Pato, Pato Ratd (tandrd), (Mlad4 kacica), | (Mlada) raca, (Nuori) ankka, | (Ung) anka,
muskusinis Pecsenye fl-eta), papra (Jonge) tuczona, Barbary, Pato ratd (tdndrd) din | kdca, (Mladd) racka, (mlada) (Nuori) ankunge (ung)
anciukas, pézsmakacsa, zghira (fellus ta’ | Barbarijse eend | (Mloda) kaczka | Mulard specia Cairina | pizmovd kacCica, | muskatna raca, | myskiankka mulardand (ung)
mulardinis Pecsenye papra) muskovy | (Jonge) pizmova, moschata, ratd | (Mlady) mulard | (mlada) mulard myskand
anciukas mulard-kacsa (zghira fl-eta), ~Mulard’-eend (Mtoda) kaczka (tdndrd) Mulard raca

papra mulard

mulard
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It hu mt nl pl pt ro sk sl fi sV
2. | Antis, Kacsa, Pézsma Papra, papra Eend Barbarijse | Kaczka, Kaczka | Pato adulto, Ratd, ratd din Kacica, Raca, muskatna | Ankka, Anka,
muskusiné kacsa, Mulard muscovy, papra | eend ,Mulard”- | pizmowa, pato adulto specia Cairina | PyZmova raca, mulard myskiankka mulardand,
antis, mulardiné | kacsa mulard eend Kaczka mulard | Barbary, pato moschata, ratd | kacica, Mulard | raca myskand
antis adulto Mulard | Mulard
1. | Zasiukas Fiatal liba, Wizza (zghira | (Jonge) gans Mloda ge$ Ganso Gascd (tAndrd) (Mladd) hus, (Mlada) gos, (Nuori) hanhi (Ung) gés,
pecsenye liba fl-eta), fellusa ta’ htisa goska gdsunge
wizza
2. | Zasis Liba Wizza Gans Ges Ganso adulto Gascd Hus Gos Hanhi Gas
1. | Perlinis Pecsenye- Farghuna (Jonge) (Mtoda) Pintada Bibilici adultd (Mladd) perlicka | (Mlada) pegatka | (Nuori) (Ung) pirlhona
vi§ciukas gyongyos (2ghira fl-eta) parelhoen perliczka helmikana
2. | Perliné vista Gyongytytk Farghuna Parelhoen Perlica Pintada adulta | Bibilici Perlicka Pegatka Helmikana Parlhona
Article 1(2) — Names of poultry cuts
bg es cs da de et el en fr it Iv
(a) | Momosuuka Medio Palka Halvt Hilfte oder Pool Mo Half Demi ou moitié | Meta Puse
Halbes
(b) | Yersbprurka Charto Ctvrtka Kvart (Vorder-, Veerand Tetaptpopio Quarter Quart Quarto Ceturtdala
Hinter-) Viertel
(c) | Hepasnenenn Cuartos traseros | Neoddélend Sammen- Hinterviertel Lahtiloikamata | Adwydpiota Unseparated leg | Quarts Cosciotto Nesadalitas kaju
ueTBbpTHHKM ¢ | unidos zadni ¢tvrtka hangende am Stiick koivad TETAPTIHOPLA quarters postérieurs non ceturtdalas
Oyruerara larstykker Todihv séparés
(d) | I'bpmm, Gsuto Pechuga Prsa Bryst Brust, halbe Rind Stdog Breast Poitrine, blanc | Petto con osso | Kriitina
Meco i uite ¢ Brust, halbierte ou filet sur os
KOCT Brust
(e) | Byrue Muslo y Stehno Helt lar Schenkel, Keule | Koib 6t Leg Cuisse Coscia Kaja
contramuslo
(f) | Byrue ¢ wacr or | Charto trasero | Stehno kufete s | Kyllingeldr med | Hidhnchen- Koib koos T106t anod Chicken leg Cuisse de Coscetta Cala kaja ar
rbpba, de pollo Casti zad en del af schenkel mit seljaosaga KOTOMOUNO pie with a portion | poulet avec une muguras dalu
IPUKpEIIEH KbM ryggen Riickenstiick, ¢éva koppan g | of the back portion du dos
HETo Hithnerkeule paxms
mit Riicken-
stiick
(@) | Bempo Contramuslo Horni stehno Overlar Oberschenkel, | Kints Mnpog (pmovt) | Thigh Haut de cuisse | Sovraccoscia ciska jeb skinkis
Oberkeule
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bg es cs da de et el en fr it Iv
(h) | MonGenpuua Muslo Dolni stehno Underlér Unterschenkel, | poolkoib Kvipn Drumstick Pilon Fuso Stilbs
(Palicka) Unterkeule
(i) | Kpuno Ala Ktidlo Vinge Fliigel Tiib drepolya Wing Aile Ala Sparns
() | Hepasnenenn Alas unidas Neoddélend Sammen- Beide Fliigel, Lahtildikamata | Adwyopoteg Unseparated Ailes non Ali non Nesadaliti sparni
Kpuna kiidla hangende ungetrennt tiivad @Tepovyeg wings séparées separate
vinger
(k) | Qune or Filete de Prsni fizek Brystfilet Brustfilet, Filet | Rinnafilee Oi\éto otPoug | Breast fillet Filet de Filetto, fesa Kriitinas fileja
rbpante, Gsu10 pechuga aus der Brust, poitrine, blanc, | (tacchino)
Meco Filet filet, noix
() | Qune or ropaure | Filete de Filety z prsou | Brystfilet med | Brustfilet mit Rinnafilee koos | ®i\éto otjdoug | Breast fillet Filet de poitrine | Petto (con Kriitinas fileja ar
¢ «enar pechuga con (Kli¢ni kost s onskeben Schliisselbein harkluuga pe khewSokokalo | with wishbone | avec clavicule forcella), fesa atslegas kaulu
clavicula chrupavkou (con forcella)
prsni kosti
vcetné
svaloviny v
pfirozené
souvislosti, kli¢.
kost a
chrupavka max.
3% z cel.
hmotnosti)
(m) | Hermscro ¢une | Magret, maigret | Magret, maigret | Magret, maigret | Magret, Maigret | Rinnaliha Maigret, magret | Magret, maigret | Magret, maigret | Magret, maigret | Magret, maigret
(Filety z prsou («magret» voi
kachen a hus s «maigret»)

kazi a
podkoznim
tukem pokry-
vajicim prsni
sval, bez
hlubokého
svalu prsniho)

(n) | O6eskocten Carne de muslo | U vykosténych | Udbenet kod af | Entbeintes Kalkuni kondi- | Kpéag modiov Deboned turkey | Cuisse désossée | Carne di coscia | Atkaulota titara
nyewkyu Oyt y contramuslo | kratich stehen | hele kalkunldr [ Fleisch von tustatud yahomoUhag leg meat de dinde di tacchino kaju gala
de pavo Putenschenkeln | koivaliha XOpic kokalo disossata
deshuesada
It hu mt nl pl pt ro sk sl fi sV
(a) | Pusé Fél baromfi Nofs Helft Potéwka Metade Jumatati Polend hydina | Polovica Puolikas Halva
(b) | Ketvirtis Negyed baromfi | Kwart Kwart Cwiartka Quarto Sferturi Stvrtka hydiny | Cetrt Neljannes Kvart

[T N!

[NE ]

uoru() ueadong ays jo [euInof [0

slo61 1



It hu mt nl pl pt ro sk sl fi sV
() | Neatskirti Osszefiigg Il-kwarti ta’ Niet-gescheiden | Cwiartka tylna | Quartos da Sferturi Neoddelené Nelocene Cetrti | Takaneljannes | Bakdelspart
ketvirciai su (egész) comb- | wara tas-saqajn, | achterkwarten | w calosci coxa ndo posterioare hydinové nog
$launelémis negyedek mhux separati separados neseparate stehnd
(d) | Kratinéle Mell Sidra Borst Piers, poléwka | Peito Piept Prsia Prsi Rinta Brost
piersi
(e) | Kulsele Comb Koxxa Hele poot, hele | Noga Perna inteira Pulpa Hydinové Bedro Koipireisi Klubba
dij stehno
(f) | Visciuko kulselé | Csirkecomb a Koxxa tat- Poot/dij met Noga kurczgca | Perna inteira de | Pulpd de pui cu | Kuracie stehno | Pis¢ancja bedra | Koipireisi, jossa | Kycklingklubba
su nugaréles hat egy részével | tigiega rugdeel (bout) | z czgscia frango com o portiune din | s panvou z delom hrbta | selkdosa med del av
dalimi b’porzjon tad- grzbietu uma porcdo do | spate atasatd ryggben
dahar dorso
(@) | Slaunelé Fels6comb Il-bic¢a ta’ fuq | Bovenpoot, Udo Coxa Pulpi super- Horné hydinové | Stegno Reisi Lar
tal-koxxa bovendij ioard stehno
(h) | Blauzdele Alsécomb Il-bicca tisfel Onderpoot, Podudzie Perna Pulpi inferioard | Dolné hydinové | Kraca Koipi Ben
tal-koxxa onderdjj stehno
(drumstick) (Drumstick)
(i) | Sparnelis Szarny Gewnah Vleugel Skrzydlto Asa Aripi Hydinové Peruti Siipi Vinge
kridelko
() | Neatskirti spar- | Osszefiiggd Gwienah mhux | Niet-gescheiden | Skrzydta w Asas ndo Aripi nesep- Neoddelené Nelocene peruti | Siivet kiinni Samman-
neliai (egész) separate vleugels calosci separadas arate hydinové kridla toisissaan hiangande vingar
szdrnyak
(k) | Kratinélés file Mellfilé Flett tas-sidra Borstfilet Filet z piersi Carne de peito | Piept dezosat Hydinovy rezen | Prsni file Rintafilee Brostfilé
() | Kratinelés file | Mellfilé szegyc- | Flett tas-sidra Borstfilet met Filet z piersi z | Carne de peito | Piept dezosat Hydinovy rezen | Prsni file s Rintafilee solis- | Brostfilé med
su raktikauliu sonttal bil-wishbone vorkbeen obojczykiem com frcula cu osul iades s kostou prsno kostjo luineen nyckelben
(m) | Magret, maigret | Béros libamell- | Magret, maigret | Magret Magret Magret, maigret | Tacam de Magret Magret Magret, maigret | Magret, maigret
tipo anties (arba | filé, (maigret) pasdre, Spindri
Zgsies) de pasdre
kratinéleés file
(n) | Kalakuto Kicsontozott Laham tas- Vlees van hele | Pozbawione Carne Pulpd dezosatd | Vykostené Puranje bedro | Kalkkunan Urbenat
kulseliy mésa pulykacomb saqajn tad- poten/hele dijen | kosci migso z | desossada da de curcan morcacie brez kosti luuton koipi- kalkonkott av
dundjan van kalkoenen, | nogi indyka perna inteira de stehno reisiliha klubba’
dissussat zonder been peru
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‘ANNEX III

Article 10 — Chilling methods

bg es cs da de et el en fr it Iv
Buatyimmo Refrigeracion Vzduchem Luftkeling Luftkithlung Ohkjahutus Yuén pe agpa Air chilling Refroidissement | Raffreddamento | DzesgSana ar
OXJTaX[IaHe por aire (Chlazeni a lair ad aria gaisu

vzduchem)
Bo3nyuto- Refrigeracién Vychlazenym Luftspraykeling | Luft- Ohkpiserdusja- | Woén pe Air spray Refroidissement | Raffreddamento | DzeséSana ar
Iy1IOBO por aspersion proudem Sprithkithlung | hutus Yekaopo chilling par aspersion per aspersione e | gaisu un
OXITaXJIaHe ventilada vzduchu s ventilée ventilazione smidzinasanu
postiikem
Oxsiaxnane upe3 | Refrigeracion Ve vodni ldzni | Neddypning- Gegenstrom- Sukeljahutus Yién pe Pudon | Immersion Refroidissement | Raffreddamento | DzeséSana
TOTaMsIHe por immersién | ponofenim skeling Tauchkithlung chilling par immersion | per immersione | iegremdgjot

It hu mt nl pl pt ro sk sl fi sV

Atsaldymas oru | Leveg6s htités | Tkessih bl-arja | Luchtkoeling Owiewowa Refrigeracio Refrigerare in Chladené Zra¢no hlajenje | llmajaahdytys Luftkylning
por ventilacio | aer vzduchom

Atsaldymas Permetezéses Tkessih bair Lucht-sproei- Owiewowo- Refrigeracdo Refrigerare prin | Chladené spre- | Hlajenje s IImaspray- Evaporativ

drégnu oru hiités spray koeling natryskowa por aspersio e | dusare cu aer | jovanim prienjem jaahdytys kylning
ventilacdo

Atsaldymas Bemeritéses Tkessih Dompelkoeling | Zanurzeniowa | Refrigeracdo Refrigerare prin | Chladené vo Hlajenje s Vesijadhdytys Vattenkylning’

panardinant htités b'immersjoni por imersdo imersiune vode potapljanjem
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ANNEX 11

Concerns only the Lithuanian version.
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